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NLT 15: 12 But tell me this—since we preach that Christ rose from the dead,
why are some of you saying there will be no resurrection of the dead?
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ﬁ%ﬁ New International Commentary:

The Corinthians’ position, “There is no resurrection of the dead,” means
that the dead do not rise, implying both that those who are currently
dead and those who shall yet die will not have a future existence that
involves their present bodily form. Thus they are not denying that they
shall die, nor arguing that they have no future, nor is Paul saying that
people must die in order to be raised, as some have suggested. The
problem for the Corinthians is with the dead and their rising, that the
dead have a future existence in some somatic form—probably from their
point of view taken literally to mean the reanimation of a corpse to
continue bodily existence in its present bodily form. Paul himself will go
on to reject that view (vv. 42-50); but before he does so he must affirm the
reality of resurrection itself, including the implicit fact that it is “bodily.”
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NLT 15:14 For if there is no resurrection of the dead, then Christ
has not been raised either.

FEA 15:14 EREQARIE - WPIPTENERER - /RFIPFTE

PR 15:14 A ESAEE - PP ENEERER @ IRFIFTEE

L ETER ©
NLT 15:14 And it Christ has not been raised, then all our preaching is

useless, and your faith is useless.
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NLT 15:20 But in fact, Christ has been raised from the dead. He is

the first of a great harvest of all who have died.
NIV: But Christ has indeed been raised from the dead, the
firstfruits of those who have fallen asleep.
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NLT 15:21 So you see, just as death came into the world through a man, now
the resurrection from the dead has begun through another man.
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NLT 15: 22 Just as everyone dies because we all belong to Adam,
everyone who belongs to Christ will be given new life.
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ZNIC: It must be noted at the outset that the general resurrection of the dead is not
Paul’s concern, neither here nor elsewhere in the argument. Both the context and Paul’s
theology as a whole make it clear that in saying “in Christ all will be made alive,” he
means “in Christ all who are in Christ will be made alive.”

In the present context these two sentences are still part of his response (to vv. 17-19),
begun in the preceding sentence. Paul previously referred to “those who have fallen
asleep in Christ” (v. 18), making it certain that even that paragraph was concerned only
with the resurrection of believers. He begins his next step in the argument (v. 20) by
asserting the inevitability of the Corinthians’ own resurrection, based on that of Christ,
whom he now calls the “firstfruits of those who have fallen asleep”

The present Adam-Christ analogy is thus a further attempt to show how Christ’s
resurrection makes inevitable the resurrection of those who have fallen asleep in Christ.
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NLT 15:23 But there is an order to this resurrection: Christ was

raised as the first of the harvest; then all who belong to Christ will
be raised when he comes back.

Berean Study Bible: But each in his own turn: Christ the

firstfruits; then at His coming, those who belong to Him.
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NLT 15:24 After that the end will come, when he will turn the
Kingdom over to God the Father, having destroyed every ruler and

authority and power.
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NLT 15:25 For Christ must reign until he humbles all his enemies
beneath his feet.
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NLT 15: 26 And the last enemy to be destroyed is death.
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Death, which is the last enemy, may be synonymous with Satan.

Elsewhere Paul frequently personifies death as if he were a demon with

power to rule and to separate men from God (vs. 54; 3:22; Rom. 5:14;

8:38).
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NLT 15:27 For the Scriptures say, “God has put all things under his
authority.” (Of course, when it says “all things are under his

authority,” that does not include God himself, who gave Christ his

authority.)
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NLT 15: 28 Then, when all things are under his authority, the Son
will put himself under God’s authority, so that God, who gave his
Son authority over all things, will be utterly supreme over
everything everywhere.
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NLT 15:29 If the dead will not be raised, what point is there in

people being baptized for those who are dead? Why do it unless
the dead will someday rise again?

NIV: Now if there is no resurrection, what will those do who are
baptized for the dead? If the dead are not raised at all, why are
people baptized for them?
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NLT 15:30 And why should we ourselves risk our lives hour by

hour?
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NLT 15:31 For I swear, dear brothers and sisters, that I face death
daily. This is as certain as my pride in what Christ Jesus our Lord has
done in you.
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ESV: I face death every day--yes, just as surely as I boast about you in
Christ Jesus our Lord.
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NLT 15:32 And what value was there in fighting wild beasts—those

people of Ephesus—if there will be no resurrection from the
dead? And if there is no resurrection, “Let’s feast and drink, for
tomorrow we die!”
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NLT 15: 33 Don’t be fooled by those who say such things, for “bad

company corrupts good character.”
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NLT 15:34 Think carefully about what is right, and stop sinning.
For to your shame I say that some of you don’t know God at all.
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